
	DECEMBER 22 – 25, 2013
4TH SUNDAY OF ADVENT + NATIVITY OF THE LORD (CHRISTMAS EVE + CHRISTMAS DAY)

 4TO. DOMINGO DE ADVIENTO + LA NATIVIDAD 
DEL SEÑOR (NOCHEBUENA + NAVIDAD)



	RESPONSORIAL PSALM: Let the Lord enter, he is king of glory.                                                                     
SALMO RESPONSORIAL:Va a entrar el Señor: Él es el Rey de la Gloria.                                                                                                                                                                                                                                             
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
SATURDAY + SABADO + December 21
5:00pm. + James L. Sinnott:* Sinnott Family
+ Harold Malinowski:* Mildred Carney
6:30pm. Acción de gracias al Divino Niño:* Familia Gani Cortez
SUNDAY = DOMINGO  +  December 22
9:00am. + Adán Gonzales:* Su hija, yerno y nietos
11:30am. + Pedro Sánchez Bueno (19 años):* Su familia
+ Ismael Estrada:* Desir y familia
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Hermandad de Altagracianos (miembros vivos y difuntos):* José Alexis Mancebo y familia
MONDAY = LUNES +  December 23 
7:00pm. Por los Feligreses
TUESDAY = MARTES + December 24 
5:00pm. For the People of the church

7:00pm. CONCIERTO DE NAVIDAD
8:00pm. VIGILIA DE LA NATIVIDAD DEL SEÑOR 
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WEDNESDAY = MIERCOLES +  December 25                                  
11:30am. + Juan Diego Orellana (12 años):* Sus hijas y nietos.
+ Heriberto Jerez:* Ana Jerez y familia
+ Dominico, Caterina y Eugenio Rostas:* Su familia
THURSDAY = JUEVES + December 26 + NO HAY MISA
FRIDAY = VIERNES + December 27
7:00pm.  Por los Feligreses
SATURDAY + SABADO + December 28
5:00pm. + James L. Sinnott:* Sinnott family
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6:00pm. Por los Feligreses
SUNDAY + DOMINGO + December 29

 9:00am. Por los Feligreses
 11:30am.


	[image: image6.jpg]



ANTIFONA DE ENTRADA = ENTRANCE ANTIPHON
Destilad, cielos, el rocio, y que las nubes lluevan al justo; que la tierra se abra y haga germinar al salvador.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Drop down dew from above, you heavens and let the clouds rain down the Just One; let the earh be opened and bring forth a Savior.




	DESDE EL ESCRITORIO DEL PASTOR

     Queridos Feligreses:

        Unos de los grandes gozos de la temporada de la

    Navidad es la oportunidad de decirles Gracias y de

    desearles lo mejor para el Nuevo Año. 

        Ustedes y sus seres queridos, serán recordados en el 
   Santo Sacrificio de la Misa y en las Oraciones.  

       Que usted sienta la Presencia del Señor a lo largo del
   Nuevo Año 2011.

                                    Con nuestras Bendiciones,

    Fr. Fabio Roy  De Jesús, Brenes-Chaves, Párroco

                    Y el Personal de la Parroquia.
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FROM THE PASTOR’S DESK

    Dear Parishioners: 
        One of the real joys of the Holiday Season is the 

    opportunity to say Thank You and to wish you the   

    very best for the New Year.
       You and your loved ones will be remembered in the  

   Holy Sacrifice of the Masses and Prayers.  

      May you feel the Lord’s Presence throughout the 

   New Year 2011.  


                                           With Our Blessings,

          Fr. Fabio Roy De Jesús, Brenes-Chaves, Pastor

                           And the Parish Staff. 



	MASS SCHEDULES FOR CHRISTMAS AND NEW YEAR

HORARIO PARA LAS MISAS DE NAVIDAD Y AÑO NUEVO

TUESDAY = MARTES + December, 24

5:00pm.  VIGIL OF CHRISTMAS

7:00pm. CONCIERTO DE NAVIDAD = CHRISTMAS CONCERT

8:00pm.  VIGILIA DE LA NATIVIDAD DEL SEÑOR
WEDNESDAY = MIERCOLES + December, 25  + ESPAÑOL

11:30am. (Spanish) NO HAY MISAS EN LA TARDE

*NO MASS IN THE AFTERNOON

SUNDAY = DOMINGO  +  December 29

9:00am y 11:30am. in Spanish
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

TUESDAY = MARTES + December, 31

5:00pm.  VIGIL  BVM Mother of God and New Year

6:30pm. VIGILIA Santa María Madre de Dios y Año Nuevo

WEDNESDAY = MIERCOLES + January, 1st   ESPAÑOL

11:30am. (Spanish) BVM Madre de Dios y Año Nuevo

NO HAY MISAS EN LA TARDE                                             
 NO MASSES IN THE AFTERNOON

SUNDAY = DOMINGO  +  January, 5th

9:00 y 11:30am Spanish


	   Con el comienzo del Año Nuevo, una vez mas damos la más cordial bienvenida a todos los que visitan nuestra Parroquia del Inmaculado Corazón de Maria y San Patricio.   Les invitamos y animamos a que se registren como miembros de la Parroquia rellenando una tarjeta de Inscripción que está a disposición de todos en la Sacristía, o en el vestíbulo y también en la Oficina Parroquial, 215 Court St.

    Deseamos que todos se sientan parte de la familia que formamos todos los que frecuentamos esta parroquia. Que nadie se sienta extraño estando con otros hermanos.

    Invitamos a todos a que adopten el “Sistema del Sobre” para su ofrenda semanal a la parroquia, para fomentar entre nosotros el espíritu de fraternidad y solidaridad, cooperando cada cual justamente de acuerdo con sus posibilidades económicas.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
   With the beginning of the New Year, one more time we give our most cordial welcome to all the ones that visit our Parish of the Immaculate Heart of Mary and Saint Patrick.  We invite and encourage them to register as members of the Parish by filling the registration card that is available to all in the Sacristy, or in the vestibule and also in the parish office, at 215 Court St.  

   We desire that all without exception feel part of the parish family.  We invite all to adopt the “System of the Envelope” for their weekly collection to the parish, to promote among us the spirit of fraternity and solidarity, cooperating each one according with their possibilities.





	                           PLANTAS PARA LA NAVIDAD

Es nuestro deseo que estas Fiestas
Navideñas sean compartidas por todas
  las familias de la Parroquia. Como todos
   los  años, les hacemos un llamado especial para embellecimiento de nuestra Iglesia. De 
antemano, queremos agradecer a todos ustedes, el interés y los deseos de ayudar a la parroquia para la compra de las plantas de Navidad y “Poinsettias” que alegran tanto la vista y contribuyen grandemente a la decoración de los altares.


















